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my Ali fig na zły Rzymian woiego wieku rozfadek, Pods ` 


‘wymi zaś nie ž infzey miáry , tylko że nowe, po* 
gardzaiących: aczkolwiek wiele godnego ńagauy w fta» 
rych Poctach znayduiefię. Ćwiczenie (ię w Rymótwor= 
fłwie nie dawnych, powiada, wiekow w Rzymie naftało, 
y że nie mhiey uczeni iak nie ńczeni wierfze radzi pie 
fzą, ztego jednak icli błędu wypływaią niektore poży* 
tki, tak dalece, iż iacyżkolwiek eni fa,tym przecie fwo- 


lim do "ryriorwoiftwa przy wiązaniem, pokazuią fię bydź 


Rzeczypolpolitey użyteczni. Rymoópifiwo w początkach 
fwoich grube y profte; dopiero z czytania Greckich Au= 
torow poczęło do póleru y gładkości przychodzić, w terni 
czas, iak powiada, kiedy At wa 
- Gracia capta ferum vidtorem cepit, IP artes 
lntuliż agrefti Lątio ,——— mmm mmi 
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:ı Panftwa Włofkie oiężem bronisz; obv zaymi 


Gani paaie Juda EB, M iskóby o 
d ele mniey pracowitym, y co cdftralza wieluod pila- 
ma kor mędyi, wykłada. Na oftarek o Paćtach tych mowi, 
ktorzy nie dla Spektatorów ale dla Czyrelnikow piłzą: y 
AUGUSTA do dania im pobudki za chęca; zajęci lego 
zdanie o Wirgiliuize ý Waryulzu, 
Cńm rot uftineas F ranta negotih Mar Se. 1 b. 11. FE. 
| um SEA ZZEZANAŃG NOK 


piftola. 1. na _ Raz” 
Gdy tukdiezne tak wielkie, fam dźwi sata ci ciężary, 


Przyozdabiasz, prawami popiawiasz; przeciwko 
Publicznemu zgrzelzyłbym poż ztkowi, gdybym 
Chciał ci długą czas mową zatrudniać, AUGUSCIE? | 

Romulus, Bacchus, z bratem fwym Kaftorem Pollux, || 
Po wielkich czynach w Bogow przybrki przyjęci, 
Gdy światu y ludzkiemu rodzaiowi fluż3, 

Woyny konczą pokoiem, wyznaczają działy 

Rol, miafta zakładaią, fkarżyti fig, że ich 

Zafługom fpodziewana nieodpowiedała 

Wdzięczność ludu. Ten, ktory froga ftłumił nyae e) 
1 wiadome wą pracą pogromił potwory, 

Poznał, że śmierć uśmierzyć zazdrość tylko može.: | 
Pali bowiem, kto niżfzych {wym blaíkiem przew yżfza 
W dziele iakim; dopiero cześć po śmierci biesze. 

My tobie zyiącemu, AUGUŚCIE, czes sć wcześną b) 
Bogow  deièm, ftawiamyć ołtarze, przez imię 
Przyfiegamy twe, iawnie wyznaiąc: iż ani 

Rowny tobie był kiedy, ni będzie Monarcha, 

Lecz ten twoy w iednym baczny lud y fprawiedliwy, 
Pizenofząc Cię nad nafzych y nad Greckich Wodzow, I 
W innych rzeczach podobnym niefzdzi ipofobem: 

1 chyba 


a) Herkules, inaczey aiddi fn Jowifza y Alkmeny, || 
Kr Z Theban: 

| Nie odkładaiąc do Smierci, poktorey drudzy cześć y 

Awalę biorą. 
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FT chyba że co zelzło iu} z wiara, y w czafiech 
Mineło fwoich, sefztą mierzi y pogardza: 
Tak’ fpizyjaiący dawnych pilmom, iż Tablice c) 
Przeftępftw z.Draniaiące, co ie ułożyło 

Dziefigć Mężow, Traktaty Krolow z Gabinami 
| Lub z twardemi zawarte Sabinami, kfięai 
| Kaplańfkie Numy, fłaryech Poćtow tzpargały, 
Twierdzi, że z ufę Muz wyfzły na Asbanfkiey gorze, ) 
( Co ieżli, że fą Greckie paydawnieyfze wizelkie 
'Naylepize pilma, tymże Rzymfkich ważyć będziem 
 Autoiow gwichtem, nie mam corżec więcey na to: 
Gdyż taką rzeczą ani jelt w aliwce twardą 

Koftka. ani tupina zwierzchnia na orzechu. 
 Doizliśmy fuż wierzchołku fzczęścia, maluiemy, 
 S$piewamy, chedziem lepieyw zapasy, iak Grecy, *) 

Z czalemlifię, iak wino, wierize lepfze fłaią, 

 Radbym wiedział, ktoryż rok ten pifmom przynofńi 
Szacunek? Autor, ktory od ftu lat nie żyje, - 
Mali bydź między dobrych y dawnych policzon, 
Czy też nowych? niech fkoriczy (por, kres zamierzony, 
Dawny tedy y dobry, ftuletni Poeta. l ; 
'Co;, iezli mu do fta lar miefiąc lub rok braknie? 
Między ktoremiż będzie policzou? czy między 
Dawnemi, czyli między też temi Poëty, 
| Ktorych y wiek ninieyfsy y pizylzły odrzuci? 

"Ten po miedzy dawnemi umiefzczon uczciwie 
Bedzie, ktery miefigcem lub rokiem po?nieylzy. ' 
l Przyimuię, y powoli iakoby z konfkiego 
Opona, włosek ieden wyciągam po drugim, 
 Pokifie nie zoftanie nie remu z lat liczby, 
Ktory fię więc do dzieiow udaie, y fądzi i 
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© C) Prawa X} Tablic, przez Decemvirow z Arben do 
li Rtymu (prowadzona. 3 

© d) Gdzie Numa Krol Rzymfi udawat, jakoby miewaf 
| taiemne schadzki y rozmowy: z Nimfa Egeryą |. 

| *)lMowizo nie bez ironiy, X 
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Jat. Ennius ingenio maximus, arte rudis, Osid. 


Q zacności ź lat, to w (wyra tylko EA AW, 
Maiąc, co Libityna kola poświęciła, 
Eoniufz'e) ow y mądry, y dzielny, y y drugi 
Homer, iako krytycy mowią, mniey dbać zda fig, 
Jak ziści obietnice {we, y fenne" mary 
Pythagory, +) zyfkawfzy z dawności zaletę, 
ewiufz `g) nie przewiia fig w ięku, tkwi raczey 
W pamięci, niby świeży Piforym. Tak wfzelkie 
Pocma dawne, fłynie w czci, w pofzanowaniu! 
Ilekroć fpor wśtpliwy, krory. z nich celuię? 
Pakuwiusz 4) odnofi uczonego ftarcą y 
Chwałę, gornomyślnego Akcyusz i) Pośty: 
Afraniufza toga, k)'mowią, kroy ma płafzcza 1) 
Menandra; Plaqtus m) dąży na wzor Sykulfkiego 
Epicharma: Cecyli powagę przodknie: 
Terency fztuką, Tych figę uczy, tym na (cenię 
Przypatruje Rzym, tych ma y liczy: P oër ow 


N em: 


ej Potta ftavodawny /ktony dziele narody Rzym(h siego piu | 


f) Trzymał bowiem rranfmigracyą dufz (Metempfy hos 
fin) podtug nauki Pytagory, | zpierdząc a fobie, iakoby 
w fpięczki mfigpita weń dujza Homerowa; przeto też miał 
Jie mniemaniem feim za tiaylepfuego Poetę, y wierfze | 
Jmoie za podebne Hometowym. 

g) Pacta iefzcze daroniey, fey Jbardzity nie gładki iak 
Emir, 

4) Sieflrzenieç Enniufza, tragedye pifat . 

z) Petza tragiczny, 

k) Afraniusz * Komedyopis Łacińfki, Menander Grecki. 
Kraiewe u Rzymian Komedye, nazyweły fię Togaue. 

l) Greckie, Palliate; gdyż Rzymimie togi, é zań Grecy 
płafzcza w zwyczajnym odzieniu zażymali, | 
m) Plautus, Cegilins, Tęentiusy pifarzę Komtedyi 28 
sihfkich, 
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Qd Liwiufza wieku zy aż do nafzych czafew, 
Czalem gmin dobrze fądzi, czatem fię też myli. » 
Jeśli tak w podziwieniu ma dawnych y chwali 
|| Poćtow, żenic nad nich nie przekłada, ani 
| Zniemi nię porowiywa, błądzi w fwym mniemaniu; 
jeźli przyzna, że wiele w nich flow wywietrzałych, 
-Wyrazow twardych, fenfow nie zwięzłych; ma rozum, 
(Ze mną fię zgadza, fądzi zdaniem iprawiędliwym: 
Nie naftępuie wprawdzie ia na. Liwiufza 
Wierze, ni ie bydź godne zagładzenia fądzę, 
Ktorych mi fig zakowi, pamiętny mey fkorze | 
Orbili o) uczyć kazał; lecz że fię bydz zdają 
Poprawne, piękne, mało co od dofkonale 
~ Wypracowanych rożne, to ieft co mię dziwi, 
` Będzieli nieco gładfzy wierfz ieden y drugi, 
Czyż fłufzna przeto wielbić z ehlubą całe dzieło? , 
Gniewno mi, gdy kto gani, nie że ułożoną 
Rzecz grubo y nie kfztałtnie, ale że jeft świeża, 
1że (ię domawiamy nie o wybaczenię j 
 . Poëtom dawnym, ale o cześć y pochwałę. 
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Dobrzeli czy nie? fztuka udaiefie Atty p) ` 
Na fcenie 4) potrząśnioney fzafranem y kwjeciem, 
Gdybym wątpił; Qycowie krzyknęliby Radni 7) 
Wfzyfcy: przepadł wftyd, gdy fig ro ośmielam ganić, 
Co wielki Ezop s) co grał Rofcyusz z) uczony. 
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n) Livius Andronicus, pierm/zy począł Dramata w. 
Rzymie pifać, w guścię Greckim, à la Grecque. 

oJ Nauczycieł Horacyufza furowy: plagosus Okbilius. 

P) Atta, Poęrą komiczny, : i SUR 

4) Scena zie bierze fig tu za część Aktu, ale za mieya 
Sie widokow, czyli Theatrum, ktore potrzafano kwieciem y 
(perfumami fkrapiano, mianowicję Jzafrateńą w wodzie rez 
pu/Zzczonym. 

r) Senatorowie Rzyw/ty . 

5) Akror zrngedył. 

9 Akor Kemedyi, 
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Czv, Że nie ięft dobrego nic u nich, kram cofię 
Podobało im; czy też, że maia za lzpetną , 
Rzecz, za zdaniem iść młodizvch: y do czego z młodu 
Przywykli, to na ftacość panié y potepiać, 
Już zaś ren,co wierz Numy Saliarfki u) chwali, 


"Ito co nie rozumi ze mną, chce udawac 


Ze lam tylko 1ozami, nię fprzyia ọn, ani 
Ma w myśli chwalć zelzłe iuż rozumy z świata, 
Lecz biie na żyiących y na czasy nafze 
Nas On- zazdi (ny, nafzę wierfzę nie ER. 
Co gdyby Grekom nowość nienawiftna była 
Rownie ak nam,cożby dziś wżdy dawnego było? 
Cożby miał, coby cz zytał, wfwych reku warrował 
Obywatel kraiowy, każdy w {wym powiecie? 

Gdy po ufłaniu wojen, rozrywkami bawić 


« Poczeła fię Grecva, y mięknieć w pokołu, 


Raz ią do zapaśniczych, drugi raz. do konnych 
Jgrzylk brała chęć: to zaś w rzemieślniczych fztukąch 
Z marmuru, miedzi, z kości ffoniowev robionych 
Upodobenie miała: to w przednie p! ktury 
Oczy z myślą wlepiała; to ią raz ciefzi ły 
Komedyi, to drugi raz twagedyi widoki; 
1 iak dziecko, na łonie co he bawi mamki, 
Co z chciwościg pragneła; porzuciła predko 
Jgrzyfk (yta: gdyż ludzki guft odmiane lubi. 
Te fku ki pokoy fprawiał y pomyślne czasy, 

W Rzymie długo był zwyczay, za orwarciem domu, 
Z rana czuć, klientowi radę dawać z przwa, 
"Warowne pewnym liczyć dłużnikóm pieniądze, i 
Starlzych fuch é, á młodfzych nauczać: przez cofe | 
Maigtek zwiękfza, chciwość umniey(za (zkodliwa. 
Odmienił dawny zwyczay lud Rzymdki nie di i 
Tie ad 
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u) Saliare carmen) bymn' od Numy Pampiliufza złas 
żony króry Salii Marsa Kopfom, fkaczic y pląfuiąc (fa: 
liendoj na cześć fwviego bożka śpiewali, 
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f jedyną pifania wierfży chucią pała, 
Młodzi, ftarzy, blufzczowym wiencem umaierii 
Bieliaduią, Y wierfze przy bieńadach tworzą. 
Ja fam, ktory fię zszekam iuż wierlzy nie pifać, 
Kłamliw(żym äg nad Party w) ziayduię, y {Koro 
Dzień biyśnie, piora, karty, kałamarza wołam. 
Ten, co nie zaa Żeglugi. nie (iada do ftyru, 
okaritwa doé chocemu nie śmie, kto nie świadom 
Lekasfkiey fzioki. Zgoła Lekarze fiẹ bawią 
Lekowaniem, izemioify twywi rzemieś.nicy, 
My zaś czy to uczeni, czy też nie uczeni, 
Rwiemy fie niemal wizyfey do pifania wierfzy. 
Ten iednak błąd y lekka zdzożność myśl., iakie | 
I iak wielkie ma cnoty, pożytki, tak iozważ: 
Nie łacno lię myśl Wieizcza da łakomftwem uwieść. 
Wierize lubi, y rym fie iedynie zaprząta. 
Z izkod, z ucięczki poddanych, z požarow fię śmieiee 
Spolnika on nie zdradza, ni małoietniemu ° 
Krzywdę czyni flerocie: iarzyną, tazowym 
Chlebem żyie, dowoyny acz nie bardzo ręczy 
Niteż zdatny, w domowych iednak użyteczny 
Sprawach; ieźii przyzwolisz na to: że też małe 
Czafem rzeczy dać z ebie pomoc wielkim moggs 
Poćra ufta tworzy młodociane, iężyk 
Zaiąkliwy dzieciucha. kfztałći , od mow fzpernych 
Uizy ucznia odwfaca, y umyf napawa 
Uczciwemi zdaniami y użytecznemi, 
 Karcząc krnąbzność, gniew, zażdzość, y inne przywary 
Czyny zacne przytacza, „y ninieyłae czasy 
Przykładami oświeca pizelzłych wiekow, ciefzy 
Tego 
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w)Parcj, uduiąc fwg ucieczkę, iakoby fig bić iuż niea 
| chcieli, z ucieczki nagle do bitwy wracaią- y nieprzyiacioć 
| biią: toż yia, prawi Horacyusz, /woim /pofobem czynię 
| Sc, Co reż nau one Polfkie przyfłowie wychodzi— 
Furman ulgnąwizy, drog fe odpizyfigga, 
A gdy pogoda, pizyliągłizy zaprega, 


l 


BE ) 640 c $$ 
Tego, ktory w uboftwie lub chofobie ftęka, 
Zkądżeby fię z czyltemi Chłopięry nie winne 
Nauczyły Dziewczęta, Bogow przez fwe modły 
Wzywać x) gdyby Poetę Muza nie zdarzyła? 

Profi Chor ich o pomoc Bogow, y doznawa 
Łaąfkawych: prob wdzięcznym hymnem o fpufzczenie 
Z nieba tosy, y ziemi ochłodę wyprasza, 

Odwraca y choroby, y niębelpieczenftwa, 

Upuaiza pokoy, y. 1ok żyzny w urodzaie; EN 
Wiersz gornych Bogow błaga, błaga y podžżiemnych. 
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Ii: x) W Hymnach j wierfzach ftuletnich od Poćty złożo= 
nych, Carmina fæcwiaria po ać. rzeczonych iakie põd ezas 
święt Bogow y uroczyfłości ftulerniey w Rzymie, chłopige 
iza z pakienkami ta przemiany śpiewały: 


Refata w nafiepuiącym Monitorze. 


Ri ią R ; 
fa EA = ARAA 
° ; ży mA Nee A 
E I AENA 


7 Fer m Ewe 
pea 


w 


